I1Z MOJE DELAVNICE

Polglasnik in zvoc¢niski sklop v
izglasju mlajSih prevzetih besed'

1 Topori$i¢ v Slovenski slovnici omenja mlajse

prevzete besede, in sicer da se »v mlajsih prevzetih besedah, ¢e je prvi zvocnik 1 ali r ali v ali j, drugi
pam ali n ali r ali 1 ipd.« (Toporisi¢, 1984: 51) pojavlja pisno odsotni polglasnik, ki je »neobvezni

po

lglasnik /in/ znacilen za izgovor mlajsih ljudi dolo¢enega jezikovnega podro&ja (npr. Ljubljane)«.

Podobno je v Pravilih Slovenskega pravopisa? zapisano, da sklope dveh zvoénikov na koncu osnove
»lahko izgovarjamo na dva ali (izjemoma) na tri nacine: neobvezno s polglasnikom pred drugim
zvocénikom (izvzet je u kot prvi zvo¢nik) oz. (redko) z u namesto u:« in »v nekaterih, zlasti mlajsih
prevzetih besedah: film /.../, sejm/; / Zanr /.../, favl« (SP, 1997: 91, § 727, 728).3

2

V SSKIJ je zapisanih 51 geselskih besed, ki se koncujejo na dva zapisana zvoc¢nika in so mlajse

prevzete besede.* Razdelimo jih v enajst skupin, in sicer glede na zvoénika:3

1:

o

b B - b5k

-jl (emdjl, detdjl, koktajl, kéktejl),

-jm (vérthajm, séjm),®

-in (design [diz&jn],” kombdjn, silokombdjn, dizdjn),

-lm (napdlm, psdalm, film, diafilm, prédfilm, vélefilm, kinofilm, mikrofilm),

-nr (Zdnr),

-1l (earl [r1], pérl, girl [gérl], call girl kol gérl], pin-up girl [pinap gérl]),}

-rm (aldrm, Sarm, éktodérm, éntodérm, mézodérm, pérm, endospérm, kominférm, kloroférm,
lizoférm, korm),

-rn (gdm, kamgdrn, koncérn, véstern, wéstern [ve-, lintvern, léghorn, poliéstrn),

-v (nér),

Besedna zveza ‘izglasje mlajSih prevzetih besed’ je sporna, saj ve¢krat omenjamo le pisno vrednost dveh zaporednih
zvocnikov, ki sta v besednem izglasju. Vendar naj ta besedna zveza zadostuje za rabo v tem ¢lanku, kakor se o¢itno pokaze
v poteku ¢lanka. — Za pomoc in strokovne napotke pri izdelavi ¢lanka se zahvaljujem doc. dr. Eriki KrZi$nik in asist.
Hotimirju Tivadarju.

V nadaljevanju: SP, 1997.
Obakrat podértal P. J.

Izjema je geselska beseda psdlm, ki jo navajamo zgolj zaradi podobnosti v izgovoru. — Geselske besede znotraj ene
skupine so razvri¢ene po nacelu Odzadnjega slovarja slovenskega jezika.

Pri geslih, kjer SSKJ predpisuje izgovor (ki je naveden v istem geselskem ¢lanku in ne kot del splo$nih pravil iz Uvoda
SSKJ), pripisujemo tudi to. Omeniti je potrebno, da SSKJ pri nobeni od omenjenih geselskih besed ne zaznamuje izgovora
s polglasnikom.

SSKIJ dodaja: »tudi séjem -jma«.

Pisni g (v tem primeru) pri prevzemanju iz angleskega jezika (oz. pisave) izgovarjamo kot j, ponekod tudi tako zapisujemo:
prim. dizajn (SP, 1997: 177).

Ob besedi gérl naj zapiSemo, da sta danes mnogo bolj uveljavljeni izgovorjavi [garl] in [garal] (o variantnem izgovoru gl.
dalje), posebej med mlaj$imi govorci.
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10. vl (fdvl, krdvl, crawl [kravl])’ in
11. -vn (fdvn, klévn, knockdown [ndkdaun),'? clown).

2.1 Kot prvega od teh dveh zvo¢nikov ni m, kot zadnjega pa ne j (kar je povezano s fonemskima
variantama [I'] in [n’]):!! mlajSih prevzetih besed s tridelnim izglasnim zvo&niskim sklopom ni.12
Toporisi¢ v razpravi Soglasniski sklopi slovenskega knjiznega jezika!®> kot mozne zveze dveh
zvotnikov v izglasnem zvo¢niskem sklopu ne omenja kombinacije -jm.'

3 Neobvezni polglasnik Toporisié predpisuje vsem tem besedam razen nekaterim: Zanr, nerv,'s
design in knockdown, v SP 1997 pa meja ni prav natanéna.!®

Polglasnik med zvoénikoma lahko — glede na dano besedje njegovo in izgovorjavo — razdelimo
v tri skupine, kjer je polglasnik

a) nujen, obvezen (zvocniski sklop je v izglasju neizgovorljiv);

b) neobvezen (prim. Toporisi¢, 1984: 51), polglasnik se uveljavlja predvsem na obmocju Ljubljane,
vendar v preteznem delu populacije;

) ga ni.

3.1 Polglasnik je obvezen le v enem primeru: [Zanor], kar je pri slovenjenju tovrstnih besed
izgovorno neizogibno.’

3.2 Polglasnika ne izgovarjamo v zvoc¢niskih sklopih, kjer sta prva zvo¢nika j ali v (51, jm, <n; -V,
-vn).!8 Izgovorjava kot *[em4jal] ipd. je najmanj ‘nenavadna’ in se kljub nasprotnim dolo¢ilom SP
1962 v slovenskem jezikovnem prostoru ni uveljavila, predvsem pa ne v sodobni knjizni izreki.!? V

Odzadniji slovar slovenskega jezika navaja tu izgovor kakor pri prej$njem geslu, pri krdviu pa ne. Smiselneje SSKJ navaja
izgovor le v geselskem ¢lanku besede krdvl, saj je crdwl le kazalka.

10 pisni w »pred soglasnikom ali na koncu besede« pri prevzemanju iz angleskega jezika (oz. pisave) izgovarjamo kot [u] (SP,

1997: 178). — Izgovor je, upostevajo¢ prilikovanje po zvene¢nosti, pravilneje [nogdaun].

11 podobno gl. SP, 1997: 91, § 726.

—_

12 prim. razdelek 1 tega spisa. Podobno pisSe Toporisi¢: »Trodelni sklopi na koncu besede niso posebno bogati/./« (Toporisi¢,

1978b: 39.)

Razprava je bila izdana v zborniku Glasovna in naglasna podoba slovenskega jezika (1978), Ze prej pa pod naslovom
Suglasni¢ki skupovi u slovenskom knjiZzevnom jeziku (1959).

13

To je nedvomno povezano z dejstvom, da je Toporisi¢eva razprava izla Ze leta 1959, medtem ko je prva knjiga SSKJ izsla
3ele 1970, beseda vérthajm pa Sele v zadnji knjigi leta 1991. Hkrati je to nasploh edina beseda (poleg sejma, ki pa je izjema,
kot ugotavljamo dalje) v SSKJ, ki se kon¢uje na tak zvo¢niski sklop. Dodaja: »/V/e¢ina drugih sklopov /razen sklopov [ar]
+ zvocnik, [oln] in [oyn], ki so najpogostejsi/ je znacilnost tujk. V praslovani¢ini so namrec vsi taki sklopi bili odstranjeni
z metatezo, nazalizacijo ipd.« (Toporii¢, 1978b: 37.) — Besedi3¢e slovenskega jezika (1998) glede izglasnih zvoéniskih
sklopov z dvema razliénima zvo¢nikoma ne prinasa pomembnejsih novih informacij. Vecinoma popisuje le veéje Stevilo
takih besed, zaradi preglednosti pa smo se odlo¢ili le za prikaz geselskih besed iz SSKJ. Besedis¢e navaja samo eno
drugaéno izglasno skupino, in sicer -vr v besedi sévr. To lahko smiselno priklju¢imo k skupinam, ki imajo prvi zvoénik v.

15 sp 1997 dopuséa trojni izgovor: [nérw/néroy/néru]. Prim. tudi SP, 1997: 91, § 728. — Na tem mestu naj opozorimo na

nenavadno sistemsko nasprotje: medtem ko se varianti [w] in [W] (ne ob samoglasniku) prilikujeta glede na slede¢i zveneéi
ali nezvenedi soglasnik [wzéti, wrana; Wsék], je v besednem izglasju lahko le zveneéa razlitica [w].

16 GI. razdelek 1.
17 Tak izgovor navaja tudi SP, 1997: 91, § 728. — Gl. tudi Toporisi¢, 1992: 132.

18 Skupine 1.3, 10. in 11., gl. nazaj ta spis (2).

19 Zanimivo se je vpra3ati, zakaj Toporisi¢ v Slovnici navaja nasprotujo¢o izjavo (gl. razdelek 1), éeprav v razpravi Fonetika,
fonologija in pravoreéje v SP 1962 ironi¢no zapise: »Kar izgovori naj kdo emajal, faval.« (Toporisi¢, 1963b: 172.)
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sklopih z v stoji izgovorna varianta [y]: [faul], [faun], [kraul],?° ali pa kar variantni izgovor z u:
[faul], [faun].?! O besedi séjm $e v nadaljevanju.

3.3 Mlajsih prevzetih besed z neobveznim polglasnikom je $teviléno najve¢: konéaji -Im, -rl, -rm,
-m. Za te velja pravilo iz uvodnega razdelka (1) v pravem pomenu besede.? Medtem ko Toporisi¢
v svoji razpravi §e omenja »ljubljanski modni filom, ki da je znacilen le za govor predvsem mlaj$ih
govorcev — podobno omenja, naj SP 1962 ne sili »ljudi k izgovorjavi tipa [mavar filom $arom favon
/..« (Toporisi¢, 1963b: 172) —, je izgovorjava s polglasnikom v takih primerih, kot povedano Ze
uvodoma, starostno oz. generacijsko mnogo bolj razSirjena in dejstvo, da se je v zadnjih petdesetih
letih celo razsirila, tudi govori o uzaveS¢enosti take izgovorjave. Vseeno pa je izgovor tudi danes
$e omejen predvsem na Ljubljano z okolico (marsikatero narecje polglasnika ne pozna).3

3.3.1 V to skupino lahko uvrstimo tudi besedo nérv oz. koncaj -rv. Dopus€en je trojen izgovor: z
[w], [ou] ali kar z [u], prim. opombo 15.24

4 Pri¢ujoée pojave, torej razliéne ‘tipe’ polglasnikov v zvoéniskih sklopih, se da skoraj v celoti
razloZiti z zgolj glasoslovnimi pojavi.

4.1 Sest slovenskih zvoénikov lahko razdelimo po njihovi zvoénosti (Toporisi¢ uporablja izraz
zvonkost, prim. dalje opombo 25). Najbolj zvocen je j, nato r, sledi /, samo malo manj sta zvo¢na
m in n, najmanj pa [v] (kot varianta fonema v). Varianta v [u] je enako zvocna kot j. Gl. tudi
spodnjo shemo.?

VESEM I < T <

zvoénost narasca

20 Taksna pravila izgovorjave so povzeta iz Uvoda k SSKIJ (str. XXIV). Nenavadno pa je, da pri geslu kravl SSKJ predpisuje

izgovorjavo [kravl], ki se nanasa tudi na citatno razli¢ico besede (crdwl), prim. tudi opombo 9. Vendar tak zapis izgovora
pojasnimo z dologilom: »Izgovor tujk in nare¢nih besed je dan po glasovnem sistemu knjiznega jezika.« (Prav tam.) Prim.
tudi: »Vendar pred |, ]j in r v takih /na za¢etku besede/ primerih govorimo tudi priporniski v [vl-, vlj-, -vr-].« (SP, 1962, 24.)
— Pri foneti¢nem zapisu besede favn v SP 1997 je o€itno izpadlo naglasno znamenje.

2!

Izgovor z u SP 1997 navaja — seveda le pri nekaterih, zlasti mlajSih prevzetih besedah (prim. razdelek 1) — na drugem
mestu, torej: [faun/faun], [faul/faul] (SP, 1997: 91, § 728). Tak izgovor se seveda omenja Ze prej, v SP 1962 (str. 21) itn.

Vendar pa take besede predstavljajo le tiri od enajstih skupin (gl. razdelek 2), hkrati pa ve¢ino geselskih besed — kar 32
od skupno 51 oz. 63 % vsega takega besedja, ki ga popisuje SSKJ. Seveda je pri tem potrebno opozoriti, da je vecina besed
tvorjenk z (eno) isto osnovo, nekatere pa imajo ve¢ zapisov (kot citatne besede in kot sposojenke); ¢e te ‘odstejemo’,
potem predstavlja ta skupina ravno 50 % vseh takih besed.

22

2 O razSirjenosti polglasnika v naregjih gl. Toporisi&, 1967a: 162.

24 Smiselno bi nérv sicer lahko uvrstili v samostojno skupino (glede izgovora s polglasnikom), vendar pa naj bo zaradi
sistemati¢nosti uvr§éena v to (pod)skupino.

Toporisi¢ navaja v Enciklopediji slovenskega jezika takole zaporedje: »/N/ajbolj zvonek je j, ker za seboj ne trpi nobenega
zvocnika, nato r /.../, nato 1, n, m, medtem ko se v/ v svojih $tirih variantah zvonkostno zelo prilagaja, v varianti u pa je
enako zvonek kakor j/./« (Toporisi¢, 1992: 380.) Vendar pa je utemeljitev o najvedji zvonkosti j pomanjkljiva, ker mu lahko
sledijo drugi zvoéniki, npr. emdjl, vérthajm, dizdjn. Najverjetneje je imel pisec v mislih »spiranti¢no varianto (namre¢ [j]),
/ki jo/ izgovarjamo le $e pred naglasenim samoglasnikom« (Toporisi¢, 1963b: 173), ali pa na besedno vzglasje (ToporiSic,
1978b: 33), kakor je zapisal: »Zvoénik j + soglasnik (torej tudi zvoénik) v slov. ni mogo¢, tako tudi ne I ali r + soglasnik
fvse v predjedrnem poloZaju/.« (Toporisi¢, 1967c: 92.) In dalje: »Se kar bi se dali sklopi z jezi¢nikom na drugem mestu
izgovarjati enozloZno, Ce je prvi zvoénik j (mojr, emajl).« (Prav tam.) — Podobno, a ne enako razporeditev omenja Tatjana
Srebot Rejec: najbolj zveneca sta j in r, sledi /, nato m in n, najmanj zvene¢ pa je v. Slovenske (v ¢lanku primerja angleske

in slovenske glasove) variante v [u] ne omenja (Srebot Rejec, 1987: 57). — Iz omenjenih razlogov se zdi najustreznejsi
prikaz sheme kot v razdelku 4.1.
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S takS$no razporeditvijo zvocnosti (in hkratne odprtnostne stopnje) lahko razlozimo pojav
polglasnika npr. v besedi Zanr [Zanar], saj osnovni zakon slovenskega zloga® zahteva polglasnik
(tako kot tudi pisno, npr. éevija : cevelj, cimra : cimer).?’

Nasprotno pa velja seveda za besede z zvo¢niskimi sklopi, v katerih ne izgovarjamo polglasnika
(3.2), tako npr. detdjl, vérthajm, kombdjn, favl in kiévn. Ker gre v tem primeru za sklope s prvim
zvo¢nikom j oz. [u] (ali celo samoglasnik u), ki sta najbolj zvo¢na, in manj zvo¢nimi/zvonkimi m, n,
1, se tukaj polglasnik ne vriva.

Ostane $e tretji ‘tip’, ki pa ga je tudi mogoce (v vecini primerov) razloZiti na ta nacin, saj gre za
blizino po zvo¢nosti (r, /, m in n) in se tako pojavlja neobvezni polglasnik, npr. [aldrm] ali [aldrom],
[film] ali [filom], [pér]] ali [péral], [véstorn] ali [véstoran].?® V izglasnem zvoéniSkem sklopu takih
besed se vedno najprej pojavi zvoénik, ki je po razporeditvi zvocnosti visje (torej bolj zvocen), sledi
pa manj zvocen zvocnik; torej najprej r, potem //m/n itn.

5 Vendar pa izgovora vseh takih besed ni mogoge razloziti le z glaslovnega vidika. Taka je v prvi
vrsti beseda séjm (poljski parlament). SSKJ o njenem izgovoru ne poroca (prim. opombo 5), pa¢
pa dopusca tudi pisno dvojnico séjem, za slednjo pa jasno navaja polglasnik (Uvod). Paé pa
najdemo prav to besedo zapisano v SP 1997. Ta dovoljuje izgovorno dvojnico za zapis séjm:
[s&jm/séjom].

5.1 Ta primer najverjetneje kaze na prilagajanje prevzete besede (iz polji¢ine) drugi podobno
zvenedi besedi v jeziku, v katerega je prva beseda prevzeta (slovens¢ina). Poljski séjm se pod
vplivom besede séjem (v pomenu ‘prireditev’ ali v besedni zvezi Zivilski sejem ipd.) torej izgovarja
tudi s polglasnikom [séjam]. Podoben primer bi bila Ze prej omenjena girl (prim. opombo 8), ki se
pretezno izgovarja s polglasnikom: [garl/garal] in ne z é [gérl/géral], kakor popisuje SSKJ.? V tem
primeru gre za ‘izgovorno podobnost’ z rod. mn. samostalnika grlo [garl/garal] (SP, 1997: 92, § 734)
in morda od tod tak izgovor za girl.*

Beseda séjm v nasprotju z vsem prej (razdelki 14.1) povedanim zanika predpostavko (podoben
primer je vérthajm [vé€rthajm], po zvonkosti tudi [dizdjn] ipd.) o zgolj glasoslovnem vzroku
polglasnika med zvo¢nikoma v izglasju mlajsih prevzetih besed.’!
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